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ший с горы -  Горный Какпына (хищник) и вышедший 
из воды -  Водяной Какпына» [330]. Оригинальность 
этого предания явно генезисного свойства в том, что 
реальные факты, событие пополнения Бельтирского 
рода (кости) насыщается не только явлениями мифи­
ческого антропоморфизма, но и сказочной фантасти­
ки: языческие хакасские Дух Гор и Дух Воды стано­
вятся членами рода бельтир.

О преумножении Бельтирского рода рассказыва­
ется и в небольшом по объему бессюжетному преда­
нию, воспроизводящем лишь факт «присоединения» 
прибывших «мз земли Саянской (Урянхайской)»: 
«Спустились вниз по течению Абакана 3 брата: 
Азыл-пай, Азычок и Адай. Присоединились они к Бель- 
тирскому народу тем же путем, как и Какнына. «Мы 
пристанем здесь к Писпыяку с Онбыяком, — сказали 
они... Приведши их на реку Мадыр присоединяют 
к своему народу. Они слились с народом» [331]. Ин­
терес представляет последняя фраза, соотносящая 
далекое прошлое с настоящим: «Потомок Азычака 
есть, ведь, Аппак Асачаков, живущий здесь...»

Прямым продолжением предания о родословной 
Кана Сюлю и его сыновей Кан Онпыяка, Кан Писпы- 
яка и Коскара является предание, записанное там же, 
в улусе Алпаков, с характерным началом и последу­
ющим подробным перечислением продолжателей 
известного рода Кана Сюмо: «Родословие предков 
Бельтирского народа: сыновья Кан Сюлю: Кан Он -  
пыяк, Кан-Пес-пыяк, Коскар. Сыновья Он-пыяка 
и Пес-пыяка: Молак и Мыягыс. Сын Мыягыса Чагба- 
най. Сын Чагбаная Чалбыяк. Сын Чалбыяка Сарыг. 
Сын Сарыга Тюлден. Сын Тюлдена Тюл-дюк. Сын 
Тюл-дюка Тайбын. Сын Тайбына Коркияк. Сын Кор- 
кияка Турачак, т. е. домик, так как это был человек, 
уже родившийся в доме. От Кан Сюлю до Турачака, -  
подводится итог, — одиннадцать колен, а со времени 
признания над собою власти Белого Царя — девять 
колен (сов. гнезд). Здешний народ — потомки Турача­
ка» [338]. Налицо историко-документальная значи­
мость предания: имена продолжателей рода, «девять 
колен», от второй половины века XVIII-ro до конца 
века ХІХ-го.

В улусе Кызласов, в верховьях речки Аскыс, 
левого притока Абакана записано предание о проис­
хождении рода каргинцев. Безымянные герои, отсут­
ствие сюжетных линий, полусказочная условность 
ненавязчиво подводят слушателя к определенному 
итогу -  сообщению -  как произошли «мы», т. е. кар- 
гинцы: «Были 2 брата, происшедшие от одного отца: 
один из них был предок горных Каргинцев, а другой -  
предок водяных Каргинцев... Они рассорились из-за 
перьев убитого орла, необходимых для «оперения 
стрел», и разошлись». «Поселившийся на берегу реки 
сказал: «Я буду водяным Каргинцем!», а поселивший­
ся на горе сказал: «Я буду горным Каргинцем... Люди, 
происшедшие от них, -  мы» [581].

Здесь же Н.Ф. Катанов записал предание о колене 
Ичеге племени Сагай, интересное своим необычно 
смелым синтезом: конкретика реальной топоними­
ки, точность и выверенность расстояний органично 
совмещены с элементами сказочной условности, ри­

туала (гиперболизм, проклятия). «У племени Сагай 
есть колено, называемое Ичеге. Теперь это колено 
живет на речке Бай; эта речка Бай впадает в речку 
Аскыс с правой стороны. Колено Ичеге пришло с ре­
ки Июс..., переселились (сначала) к хребту Сакчаку. 
Этот хребет находится в верховьях реки Ecu;... 
отсюда до хребта будет около 25 верст. Прибывши 
к хребту (люди колена Ичен) стали стрелять оленей, 
есть их мясо и пить холодную воду; простудивши 
кишки (по-татарски: ичеге) и расстроивши желуд­
ки, они стали умирать...» [582]. Ичеге вернулись 
в Урянхайскую землю, но затем возвратились на реч­
ку Бай, а в Урянхайской земле остались их сестры, 
которые вскоре пришли к братьям просить приданое: 
«.. .поуговору (сестры), получивши от братьев прида­
ное, должны были отдать кусок золота, величиною 
с лошадиную голову... Братья не дали приданого.., 
а сестры не отдали братьям своего золота.., стали 
проклинать своих братьев: «Пусть ваши сыновья, 
женившись, не живут в согласии со своими жена­
ми! Пусть ваши дочери, вышедши замуж, не живут 
в согласии со своими мужьями!». Кусок золота... они 
повезли назад и на дороге закопали в кургане» [582]. 
Основная сюжетная линия в данном предании -  это 
расселение «колена» Ичеге, а эпизод с сестрами яв­
ляется здесь элементом внесюжетного вкрапления. 
И вот повествование этого вставного эпизода вдруг 
резко обрывается, и рассказчик возвращается к то­
му, с чего начал: «... Потомки оставшихся от них 
(братьев) живут на Бае».

Достойно внимания и предание о создании двух 
больших родов хакасского народа -  Койбалов и Ка- 
чинцев. Предание начинается словами «На Тубе жил 
один народ...», который стали жестоко притеснять 
чиновники -  с пытками и казнью: «. . .  когда они по­
дошли к нижней части избы, вся вода течет с кро­
вью... Люди, ходившие на улице, видя ту текущую 
кровь, убежали, — сделались бродягами, некоторые 
впоследствии сделались Койбалами, некоторые 
сделались Качинцами...» [500]. В этом предании 
любопытна одна этнографическая деталь, связанная 
с обозначением появления еще одного народа среди 
Койбал: «... В зимнее время они (Койбалы) переходи­
ли на Узюм, в ту пору вода в Абакане была глубиною 
только с голень (чода). После этого среди Койбалов 
появился народ Чода» [500]. Таким образом, в самом 
предании объясняется этимология названий наро­
да — «Чода». Это, вероятно, ассимиляция с урянхай­
цами, у которых «болят глаза» и которые должны 
были принять традиции местных «покровителей»: 
«...Пришел я, чтобы быть грудью (т. е. покровите­
лем)!», а пришедшие «... теперь начали нуждаться 
в Ызыке (т. е. освященном коне). Ызык его (народа) 
был красно-голубой конь со змеиной спиной, (т. е. 
конь, у  которого спина покрыта черной полосой). 
Когда они посвятили ызыка, глаза у  них потом по­
правились» [500]. Следует понять суть предания: 
«поправились», когда приняли постулаты веры «по­
кровителей».

В так называемых преданиях генезисных, как 
и в преданиях исторических, топонимических, в чем
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мы убедились в процессе анализа, часто просматри­
вается взаимодействие с другими жанрами (миф, 
сказка, обряд), появление анахронизмов, вымысла, 
иногда принимающего характер фантастики, ми­
стической условности, что, конечно, приводит к ос­
лаблению исторической достоверности. Однако при 
наличии всех этих отступлений в преданиях все-таки 
сохраняется их историческая основа, позволяющая 
через эпохи и поколения составить более конкретное 
представление о прошлом.

Даже бытовые предания, записанные Н.Ф. Ката- 
новым, -  это важная и интересная информация о жиз­
ни, быте, этике и эстетике хакасского народа -  его он­
тологии. В улусе Архипов на правом берегу нижнего 
течения реки Камышты в 25 верстах от села Аскыс- 
ского записано предание о Бельтирах [499-500], кото­
рые жили «у ���������D�	�4���������4���0���*�4���M�O ловили рыбу, что 
в изобилии была «�� �� ������������ �'�����4�D���4», сушили ее, 
разводили скот. Затем пришли качинцы и вытеснили 
Бельтир к Кунуре. Бельтиры рассказывают, что сре­
ди Качинцев �N�2�4���� ���������	������ ������ ������������ �3���2�4�����%�%�/�� �F������ 
�3���2�4�����������B�	���B������ ���� �����������	������ �������������� �	���K���M�/�� ���/�� ���������	 
���� �;�������������� �N���������K�������������� �2�����������M�/�� ���������������	������ ���������� 
�N���������������� �����D���������M�� ���� �������������/�� ���������������� �����������	���������� 
�;�����Y�����������O�� �N�6�4�/ — �����	������������ �������/�� ���������D���	�� �������/�� �� 
�������������� ���������2���������� ������ �	�����4�	�������P�M�% Подобное общение 
Бельтир и Качинцев, как узнаем, принесло людям 
радость, удовольствие. Но этот же человек совершает 
поступок, огорчивший Бельтир, обидел �N���������������M�O 
�N�B���������������������������� ���������������	�B�������� �������������������>�������2�4�����������+ ���L
�����2�����������M�% Казалось бы зафиксированы в памяти 
народа рядовые детали быта, но ведь это и есть его 
бытие, жизнь, причем со столь своеобразной эпиче­
ской оценкой �N�������������	���������	�������� ���������	������».

Здесь же, в улусе Архипов, записаны два преда­
ния, раскрывающие напряженные ситуации в отно­
шениях мужа и жены, доведенные до развода. Первое 
предание в небольшом вступлении представляет од­
ного из героев: �N�;�4�������������� �'�����������:�/�� ������ �������������������������% 
�C���� �	���B�	�����K�������� ���	���>�� �+�������� �������������������M�% Кульмина­
ция этого предания -  драматический монолог -  пес­
ня-проклятие убитой горем жены: �N�8�������������������4�	������ 
���	������ �	���K���,�� �������+���	�D���/�� ������������ �����������	�������������� ���/�� �����������/ 
���������O�� �N�0�������>�����	�����>�/�� �������������������>���	�������	���������/�� ���������� 
�������������� �	���������/�� ���� �������������P�� �$���������4�� ���	�����/�� ���2���	�D�������� 
���������������/�� ������������ �����������>���� �	�D���/�� ���� �������������P�M�� �S�"�R�V�T�% Ак­
цент драматизма, глубокого переживания женщины 
усиливается повторяющимся обращением, вероятно, 
к еще любимому мужу восклицанием — �N�C�/�� ���������� 
�����b�M�% Тема второго предания -  аналогичная первому: 
�N�6���+�������+���������'���������:�4�/�� �	�B���	�D�������	������ �	���K���/�������B�	�������� �L
�����%�� �*�������������������������>�����	�������%�� �(�����������������������+���������2�������������% 
�8�������/�� ���������4�	�D���� �������/�� ���������� �������2���>�/�� ���	���������� �����+���% 
�6���������� �������+���������������	�����2�4������ �������2�������������F�����������+�����-�2���L
���������M�% Вступление, как видим, уточняет отдельные 
частности бытия хакасов: допускался развод мужа 
и жены, раздел вещей, пития вина при расставании, 
участие в этом событии соседей, указывается место, 
где они живут — �N������ �2�����������%�%�%�� �-�2�����������M�% Кульминация 
и развязка этого предания — диалог-песня: полой 
разводящиеся муж Порбай и жена, жена рыдает

и в образных восклицаниях, параллелях передает 
свое горе: �N�*�������K������ ���B�	���������������� �������	������ �-�2���������� �2���L
�������� ���������/�� �	���������������/�� ���������� ���� ���� ������ �2�������� ���������P�� �.������ 
���������/�� �������>�K������ �D���������2�����B���4���� �������B���/�� �2���������� �+�������/ 
�	���������������/�� �������������������� ���� ������ �	���B���������P�M�% Более спокойно 
отвечает муж, проговаривая возможную причину 
развода: �N�'������ �B�������� ���� �������/�� �������� �������2���+���	�D������ ���>���� 
���������� �'������������ �	���������������� �������4�������������Q���'������ �B�������� ���� �������/ 
�������� �����	���B���	�D���������� ���������� �'������������ �	���������������� ���� �	�����������Q 
�S�"�R�V�T�% Риторичность ответа мужа выражает его неже­
лание жить с нелюбимой женщиной: �N�������2���+���	�D���� 
���>�����M�,�� �N�����	���B���	�D���������M�% В обоих преданиях очень 
важную эмоциональную функцию выполняет умест­
но использованный самый массовый жанр хакасского 
фольклора -  лирическая песня -  монолог или диалог, 
раскрывающая сложный мир отношений мужчины 
и женщины, как в данных рассказанных не совсем 
рядовых случаях из жизни народа.

В улусе Арыков у устья реки Камышты записано 
предание, рассказывающее о том, как создавалась 
семья, об изначальном акте этого процесса -  сватов­
стве. Песни искусной свахи �c�N�+�����4�� �=�����������M�X -  эмо­
циональная основа этого предания. Они интересны 
не только по своему психологическому уровню (обра­
щение к отцу невесты звучит как угроза, предупре­
ждение), но и на предметном уровне: в них воспро­
изводятся частности быта, антураж, убранство юрты:
�N�'���������� ���4�� ������ �2�4���������������� ���������/�� �� �� ���2�����K������������ ���	������ 
���������:���������	�������4�/�� �� �� ���4���+�������������������	���������� �	�� ���	�����������������L
�����P���E�����������2�����	���������>������������ �����������������/�� �������������������D���� �����L
���������/�� ������ ���������	���	�D�������P�� ���/�� ���������K������ ���	�������������P�%�%�%�� �'�������� 
���4�� ���������������� ���	�������������������� ���������������/�� ���4�� ������ ���������������������� 
�	�� ���	�������� �������������P�� �.�����������>�� �������������	���������>�� ���������� ���	���> 
�����������������/�� ���������� ���������D���� �������������/�� ������ �����������������	�D�������P 
�C�/�� ���������K������ �B���������/�� ���	������ �������P�M�% Ответ отца невесты 
был положительный: �N�)�������B���� ������������ �������������������/ 
�	���������P�� �&���	���������� �����	���D�������� ���	�����%�� �$���B�������D���� ���4�P�� �$�4 
�������	�B���D������ ���	�������� �������������P���.�������� �����������������+������ �	�����P�%�%�% 
�8�����K�������/�� ���	�������	�D���� �����/�� ������������ ���������O�� �N�C�/�� �������������������/ 
���������K������ �B���� �����������	���>�� �B�������	���������>�/�� �����2�������������������� �����L
�������������P�� �C���������� �����2���� �������:�P�� �������������������P�%�%�%�� �(���2������������ 
�����������������P�� �C������������ �����2���� ���������P�� �������������������P�%�%�%�� �.���	���:�� 
�������������������� ���������������� ���� ���2�����������%�� �������������	���>���� �������%�� �$�4�L
�	�������� �����	���������� ���B�� �>�����4�� ���� �������������	�� ������ ������ ���������/�� ���	���B����» 
�S�5���R���5���5�T�% Характерно, что и во многих классифика­
ционных группах русских преданий просматривается 
их синтез с другими жанрами фольклора -  песней, за­
говором, заклинаниями, былиной, сказкой. �;�4�����	�4�� 
�������������������� ���������������� о семье, сватовстве составляют 
большинство и сформировали определенный цикл, 
состоящий из произведений, близких по теме, геро­
ям, композиции, поэтике, связанных общей идейной 
тенденцией.

Среди разнообразных по тематике хакасских 
преданий особое место занимают три предания о ша­
манах, которые мы обозначили как �D�����������������/ и объ­
единены они именем и деянием одного героя. Одно 
из трех записано в улусе Архипа Чертыкова на левом 
берегу реки Абакан, между речками Аскысом и Ка- 
мыштой, два других -  в улусе Олтоков на правом бе­
регу реки Аскыса, в шести верстах от села Аскысско-
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го -  это территории, расположенные недалеко друг 
от друга. Данные предания сложились в народе где-то 
в 30-х гг. Х1Х-го в. Первое из преданий рассказывает 
об интересном акте (ритуале) из жизни двух вражду­
ющих шаманов -  состязании, обычно завершавшихся 
смертью одного из шаманов. Во всех трех преданиях 
в центре повествования один и тот же герой -  урян­
хайский шаман Кечок. Почему урянхайский? Среди 
урянхайцев, живших и на территории Хакасии, ша­
манизм был характерен в большей степени, а отноше­
ние народа к чужим шаманам оставалось более чем 
неблагосклонным. Предание начинается с того, что 
шаман Топчан, живший «55 лет тому назад» на Сы­
рах, наблюдал за боем двух быков, черного и синего, 
на противоположной горе: «Синий бык измучил со­
всем черного быка. Топчан... выстрелил оттуда в си­
него быка... Это был шаман Кечок. Кечок говорит: 
«О, шаман Топчан, оказавшийся моим отцом! О, ша­
ман Топчан, оказавшийся моей матерью!» Поговорил 
так и направился в ту сторону, где закатывается 
солнце. Пошаманив, Топчан вернулся...» [282-283]. 
По поверью хакасов идти «на закат солнца» -  дорога 
к смерти. Умирающий шаман Кечок просит шамана 
Топчана вынуть из его тела пушенную Топчаном 
стрелу (другие ее вынуть не могут), а Кечок не мо­
жет умереть. Топчан с помощью силы Духа Ворона 
вынимает стрелу, а Кечок умирает. Умирая, он сооб­
щил Топчану: «.Мать твоя была Урянхайка. Ты нам 
племянник, а мы тебе дяди!». Кечок оставляет наказ:
«Как бы то ни было, доставьте его в исправности». 
Урянхайские шаманы, провожая Топчана, показали 
ему установленный на горе «бубен из желтой меди 
его бабушки (по матери)». Развязка сюжета тоже 
мистическая: к урянхайцам «из сил вернулись только 
медвежья и горного духа» — с уточнением рассказ­
чика: «Шаман Топчан — по происхождению Сагаец 
первой половины из кости Торлер (волки)» [285]. Как 
видим, наличие в этом предании мистики (сила Ду­
хов, обращения к ним) не умоляет конкретики исто­
ризма, в частности, детали бытования в сравнительно 
недалеком прошлом хакасов такого явления, как 
шаманизм, и вера народа в действенность шаманских 
алгысов — молитв.

Второе предание рассказывает о противостоянии 
шамана Кечока и одного «человека» — охотника: чело­
век «хотел утопить шамана, но тот выплыл» и стал 
преследовать покушавшегося на его жизнь. Три раза 
охотника спасает от напастей разгневанного шамана 
чудесный ритуал. За это время он успел стать бога­
тым. Богатство к охотнику тоже пришло чудесным 
способом: лесная «девица» (вероятно, хозяйка леса) 
за спасение ее «черного-пречерного соболя» дарит 
ему великое количество шкур разных зверей: «выдр, 
лисиц, соболей и бобров», предупредив: «Ты более
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1. Катанов Н. Предисловие // Образцы народной лите­
ратуры тюркских племен, т. ІХ 55П6,1907, с. 1. Переиздано 
данное издание в 2012 г. с сохранением нумерации текстов 
и страниц: Хакасский научно-исследовательский институт

не бей зверей... После этого пусть не бьют зверей 
и твои дети» [451], которые тоже стали богатыми 
Но развязка оказывается неожиданной, утверждая 
при этом неодолимую силу шамана: в чашку с вином 
теперь уже бывшего охотника, но «разбогатевше­
го» в «Троицын день» «упала искра». «Он выпил ее, 
выпивши, тотчас захворал. Прохворал он одни сутки 
и умер. Итак, Кечок съел его». Насыщенный сказоч­
ными и мистическими событиями сюжет предания 
неожиданно прерывается подробным сообщением 
о реалиях бытия шамана Кечока и его народа: «Ша­
ман Кечок был из племени Томнар и жил по речке Ба­
зе. Дети сына его Карака и теперь существуют имя 
одного сына его Керечен, другого Адычак и третьего 
Сояг. Они теперь живут также на Базе [451].

Третье предание тоже о шамане Кечоке, о том, как 
он жестоко расправился со священником, который 
«отнял у  Кечока бубен». «Священник входил в воду, 
снявши с себя крест. Когда священник вошел в воду 
по колено, Кечок задавил (своею силою) в воде, и свя­
щенник утонул» [451]. Шаманы, их пассы, молитвы 
и алгысы, место шаманизма в бытии народа, отраже­
ние его в народном сознании, оценка, «Троицын день», 
священник -  все это реалии, реалии веры, которые 
запечатлевались и оставались в народной памяти. 
Предания хакасов — это один из жанров народной ду­
ховной культуры, ее явление, мимо чего не мог прой­
ти великий ориенталист, филолог, историк Н.Ф. Ка­
танов. Устная форма бытования и передачи преданий 
от поколения к поколению, свободная структура 
произведений, отдаленности от времени совершения 
событий и жизни действующих лиц, контекст с дру­
гими жанрами народного творчества, обрядами, 
ритуалами приводит к ослаблению исторической 
достоверности, к появлению анахронизмов, вымысла 
на грани фантастики и мистики, однако сохраня­
ется правдивая основа повествования. Хакасские 
народные предания, записанные Н.Ф. Катановым. 
относятся к сравнительно недалекому историческому 
прошлому (XVIII -  нач. XIX вв.). Возникнув из рас­
сказов очевидцев, они лишь фрагметарно сохранили 
отголоски традиционной языческой веры в форме 
инкрустации обряда, ритуала, обретая поэтическую 
интерпретацию в контексте с такими фольклорными 
жанрами, как песня, сказка, алыптыг нымах. Одна­
ко сравнительно небольшой период исторического 
развития этого жанра позволил, как нам представля­
ется, классифицировать его по темам (исторические, 
генезисные, топонимические, бытовые, шаманские) 
и циклам внутри тем, связанных с определенными 
историческими периодами жизни хакасского народа 
и повествующих о событиях и лицах, оставшихся 
в его памяти.
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